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Sławni  astronomowie

W co ludzie wierzyli na początku?
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Thousands of years ago everyone used to believe the Earth was flat. They thought it was like an island with water all around it. 

Above it was dome-the sky. 

The Sun and the stars moved across this dome.

Tysiąc lat temu ludzie wierzyli, że Ziemia jest płaska. 

Myśleli, że jest to wyspa z wodą wokół niej.
Powyżej było niebo. Słońce i gwiazdy poruszały się wokół Ziemi.


W co wierzyli starożytni Grecy?
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The ancient Greeks had other ideas.

Pythagoras (582-497BC) thought that The Earth wasn’t flat. 
It was round
and the Earth, the Moon and the stars moved around the Sun. 
Another Greek, Eratosthenes (276-196BC), calculated that

the circumference of the Earth was 40,000 km, which was almost exactly right.

Starożytni Grecy mieli inne pomysły.
Pitagoras (582-494 p.n.e) uważał, że Ziemia  nie jest płaska.   
Że Ziemia była okrągła, Księżyc i gwiazdy krążyły wokół Słońca.

Inny Grek Erystokrates (276-196 p.n.e.), obliczył, że obwód Ziemi wynosi 40,000 km, było to niemal dokładny wymiar.

How did Ptolemy change this idea?
                                    Jak Ptolemeusz zmienił tę myśl?
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About 400 years later another Greek, Ptolemy (120-180), changes everything. He wrote that the Earth, and not the Sun, was at the centre of the universe and that the Moon, the Sun and the stars moved around the Earth. For next 1,400 years most people in Europe used to believe this.
Układ słoneczny Ptolemeusza           [image: image4.png]



400 lat później, inny Grek Ptolemeusz  (120-180), zmienił wszystko. Napisał, że Ziemia, a nie Słońce było w centrum wszechświata  i że Księżyc, Słońce i  gwiazdy krążą wokół Ziemi. 
Przez następne 1400 lat ludzie w Europie wierzyli w to. 
   W co wierzyli Kopernik i Galileusz?
What did Copernicus and Galileo believe?
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In the 16th century a Polish mathematician and astronomer Nicolaus Copernicus (1473-1543) went back to the ideas of the ancient Greeks and said that the Sun, not to Earth, is at the centre of our solar system.  Copernicus’s ideas were not popular at the time. 
In 1609 The Italian astronomer Galileo (1564-1642) watched the 

movement  of the stars with the first telescope. 
He could see that the Sun was at the centre of our solar system so 
he proved that Copernicus was right. 
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   teleskop Galileusza
Układ słoneczny 
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W XVI wieku  polski matematyk i astronom Mikołaj Kopernik (1473-1543) powrócił do pomysłu starożytnych Greków i powiedział,  że  Słońce, nie Ziemia jest  w centrum naszego układu słonecznego.

Pomysł Kopernika nie był popularny w tamtym czasie. 
W 1609 roku włoski astronom Galileusz (1564-1642) oglądał ruchy gwiazd na pierwszym teleskopie. Mógł zobaczyć, że Słońce było w centrum układu słonecznego, tak więc udowodnił, że Kopernik miał rację.

The famous astronomers








What did the ancient Greeks believe?









